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Frostshield

FROSTSHIELD



Super Freeze fun on (if available) 24 hours in
advance.
The storage me for purchased deep-frozen
products varies and depends on the type of
product and its packaging. Therefore, strictly
observe the producer/manufactures instr ons
on the packaging.

CLEANING AND MAINTENANCE

Always ensure that the power supply is switched o
prior to conduc ng any maintenance or cleaning of
the appliance.

If you leave your appliance out of use for an extended
period,leave it open to prevent odour and unpleasant
smells building up inside.

DEFROSTING

The appliance should be defrosted once the
thickness of ice on the walls reaches 5-6 mm.

Do not use any electrical, sharp or mechanical objects
to assistant in defros ng the ice removal process,
unless supplied or approved by manufacturer or
approved service centre.

To remove ice from the inner walls, use a plas c or
wood scraper without sharp edges. Never use a metal
scraper.

Proceed as follows:

1. Make sure to unplug the appliance.
2. Dry your hands thoroughly to prevent skin

damage by contact with ice (it is advised to use
gloves).

3. Remove all frozen food from the appliance, put it
into a container, cool box, put the frozen cool
blocks on top of the frozen food to help keep it
very cold, and place the container or cool box in
a cool, dry room.

4. Pull out the water drain plug (if available) located
at the bo om of the appliance. Otherwise you
must wipe up the melt water at the bo om of
the appliance compartment with a sponge or
towel.

5. Scrape the ice carefully from the inner of
appliance and put it in to your kitchen sink, for
defros ng.

6. Thoroughly clean the inside of the appliance
compartment, rinse it with warm water and
remove any spilt food or liquids.

7. Wipe the appliance with an absorbent cloth or
sponge thoroughly dry and allow to air for about
3 to 4 minutes.

8. Replace the drain-plug (if available).

9. Close the appliance door, replace the plug in the
socket and turn the appliance on.

10. Now re- the frozen food.

To prevent frozen food from defros ng, carry out
the defros ng procedure within a maximum of
two hours to reduce signi cant rise in temperature
of the frozen food that would shorten the storage
life.

TROUBLESHOOTING

2. No opera on (appliance not running/ge ng
cold)

Is there a power failure?
Is the plug in good condi on and properly
plugged into the socket?

3. Appliance not working su ciently/ (7) or ‘HH’ is on
Is the lid of the appliance closed properly?
Is there heavy ice forma on on the inner walls?
Is the appliance exposed to direct sunlight or
heat source?
Have too much warm foods been put in the
appliance?
The clima c class can be found on the ra ng
lable in the back of the appliance. It spec s
the ambient temperatures at which the
appliance will operate correctly.

Clima c class Ambient temperature__
____SN __ +10 °C to 32 °C______
____N ___ +16 °C to 32 °C______
____ST __ +16 °C to 38 °C______

4. The appliance makes noise.

____T +16 °C to 43 °C______

This noise is produced when the motor in the 
compressor operates and also by refrigerant

owing in the cooling system circuit. These noises
are normal.

5. Condensa on build up on external walls
Under certain atmospheric condi ons,
condenda on can from on external walls of the
appliance. This is normal and won’t a ct the
func on of the appliance.

EN
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1. Door difficult to open?

again for a few minutes. This is normal and means 
that door seal is working correctly. Just wait few 
minutes and you will be able to open the door easily.

01208287
附注
(7)之后添加  or ‘HH’



AFTER-SALE SERVICE

1. Resolving faults by yourself

If you suspect any fault, before conta ng the
approved -sales service directly or via your
dealer, make sure you have observed all instru ons
and advice in this user manual.

2. er-sales service

Consult the enclosed warranty card for available
a er-sales services.

In order to receive immediate help, make sure you
have ready the following essen al data to iden fy
your appliance:

Brand of appliance
Model
Serial number
The problem or reason
Date of purchase
Purchased from/supplier

PRECAUTIONS

DECLARATION OF CONFORMITY

The manufacturer of the product/s described herein,
to which this descrip on refers, declares on its sole
responsibility that the product/s meet the relevant
fundamental safety, health and protec on
requirements of the relevant UK and EU
requirements and that the corresponding test
reports are available for examina on by the relevant
authori es and can be requested from the seller of
the appliance, especially with regard to CE
Declara on of Conformity issued by the
manufacturer or with the manufacturers approval.

Moreover, the manufacturer declares that the parts
of the appliance described in this user manual, which
come into contact with fresh food, do not contain any
toxic substances.

The manufacturer works constantly at
the further development of all
products. Please therefore bear this in
mind as the form, set up and
technology are subject to change,
without prior no ce.
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If your cabinet is to be discard,you must remove
the door and leave the shelves in place.This will
reduce the possibility of danger to children. And

professional persons.
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PRECAUZIONI   
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DIAGRAMMI

PRIMA DELL'UTILIZZO

INSTALLAZIONE

AVVIO

IMPOSTAZIONE DELLA TEMPERATURA

IMPOSTAZIONE DELLA FUNZIONE 
(se disponibile)

SISTEMA FROSTSHIELD (se 
disponibile)

CONGELAMENTO DEGLI ALIMENTI



ITPULIZIA E MANUTENZIONE

SCONGELAMENTO

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Nessun funzionamento (l'apparecchio non 

acceso

dell'apparecchio

1. La porta risulta difficile da aprire?
Dopo la chiusura della porta, puo' risultare 

normale e sintomo che la guarnizione porta lavora 

e si potra' aprire la porta agevolmente. 

5.

o ‘HH’
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SERVIZIO POST-VENDITA

1. Risoluzione dei problemi da parte dell'utente

2. Servizio di assistenza post-vendita

PRECAUZIONI

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
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DIAGRAMAS

INFORMACIÓN PRELIMINAR

INSTALACIÓN

ARRANQUE

AJUSTE DE LA TEMPERATURA

CONFIGURACIÓN DE FUNCIONES (si está
disponible)

SISTEMA FROSTSHIELD (si está
disponible)

CONGELACIÓN DE ALIMENTOS

Frostshield



   Dificultad para abrir la puerta?

5.

Dopo la chiusura della porta, puo' risultare 

e' normale e sintomo che la guarnizione porta 

 o ‘HH’

01208287
附注
(7)之后添加  o ‘HH’



E
S

SERVICIO POSVENTA

1. Resolución de las averías por su cuenta

2. Servicio posventa

PRECAUCIONES

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
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DIAGRAMME

VOR INBETRIEBNAHME

INSTALLATION

INBETRIEBNAHME

TEMPERATUREINSTELLUNG

FUNKTIONSEINSTELLUNGEN
(sofern vorhanden)

FROSTSHIELD-SYSTEM
(sofern vorhanden)

EINFRIEREN VON LEBENSMITTELN

Frostshield
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REINIGUNG UND WARTUNG

ABTAUEN
FEHLERBEHEBUNG

kalt)

ST

T

Die Tür lässt sich nur schwer öffnen?
Nachdem die Tür geschlossen wurde ist es 
möglich, dass sie sich kurz darauf nur sehr schwer 
wieder öffnen lässt. Das ist normal und bedeutet, 
dass die Türdichtung in Ordnung ist. Warten Sie 

leichter öffnen lassen.

5.

oder ‘HH’
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PRECAUTIONS   



FR

SCHEMAS

AVANT UTILISATION

INSTALLATION

DEMARRAGE

REGLAGE DE LA TEMPERATURE

REGLAGE DES FONCTIONS (selon modèle)

SYSTEME FROSTSHIELD (selon modèle)

CONGELATION D'ALIMENTS

Frostshield
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

DEGIVRAGE

DEPANNAGE
Porte difficile à ouvrir? 
Après la fermeture de la porte, il peut être difficile de la 
réouvrir immédiatement. Ceci est normal et signifie que 

quelques minutes et vous serez en mesure de l'ouvrir 
plus facilement.

5.

      ‘HH’
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PRECAUTIONS

DECLARATION DE CONFORMITÉ
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DIAGRAMMEN

VOORDAT U HET APPARAAT IN GEBRUIK 
NEEMT

INSTALLATIE

INSCHAKELEN

TEMPERATUURINSTELLING

FUNCTIES INSTELLEN (indien beschikbaar)

FROSTSHIELD-SYSTEEM
(indien beschikbaar)

ETENSWAREN INVRIEZEN

Frostshield-



N
L  

REINIGING EN ONDERHOUD

ONTDOOIEN

PROBLEMEN OPLOSSEN

Geen werking (apparaat niet in werking/koud)

Het apparaat werkt niet naar behoren / (7) 
brandt

Het apparaat maakt geluid.

Er vormt zich condens op de buitenwanden

1.   Deur moeilijk te openen?
Na het harder sluiten van de deur kan het gedurende 
enkele minuten moeilijker zijn deze weer te openen. 
Dit is normaal door de druk binnenin en betekent dat 

u kan de deur weer gemakkelijk openen.

5.   

of ‘HH’

01208287
附注
(7)之后添加  of ‘HH’



N
L
  

SERVICECENTRUM

1. Storingen zelf oplossen

2. Servicecentrum

VOORZORGSMAATREGELEN

VERKLARING VAN CONFORMITEIT
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DIAGRAMOK

BEÜZEMELÉS

A KÉSZÜLÉK ÜZEMBE HELYEZÉSE

FUNKCIÓK BEÁLLÍTÁSA
(ha rendelkezésre áll)

FROSTSHIELD RENDSZER 
(ha rendelkezésre áll)

ÉLELMISZER LEFAGYASZTÁSA

Frostshield
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TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS

LEOLVASZTÁS

HIBAELHÁRÍTÁS

 illetve ‘HH’
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•  Durata de depozitare pentru achiziţia produselor 

puternic congelate variază şi este dependentă 
de  produsului şi de ambalajul acestuia. În 
consecinţă, respectaţi cu stricteţe instrucţiunile 
producătorului de pe ambalaj.

CURĂŢARE ŞI ÎNTREŢINERE
Asiguraţi-vă întotdeauna că sursa de alimentare este 
deconectată înainte de a efectua orice operaţiune de 
întreţinere sau curăţare a aparatului.

Dacă lăsaţi aparatul  pentru o perioadă de 
 prelungită, lăsaţi-l deschis, pentru a preveni 

formarea de mirosuri neplăcute la interior.

DEZGHEŢARE
Aparatul trebuie dezgheţat atunci când grosimea 
stratului de gheaţă de pe pereţii acestuia  5-6 
mm.

Nu  obiecte electrice, mecanice sau ascuţite ca 
asistenţă în procesul de eliminare a gheţii, cu excepţia 
cazului când acestea sunt furnizate sau omologate de 
producător sau de centrul de service omologat.

Pentru a elimina gheaţa din pereţii interiori,  o 
racletă de  sau de lemn, fără muchii ascuţite. Nu 

 niciodată o racletă de metal.

Procedaţi după cum urmează:

1. Asiguraţi-vă că aţi scos aparatul din priză.

2. Uscaţi-vă bine mâinile pentru a preveni 
deteriorarea pielii prin contactul cu gheaţa (se 
recomandă  mănuşilor).

3. Scoateţi toate alimentele congelate din aparat, 
introduceţi-le într-un recipient, aşezaţi blocurile 
congelate peste alimentele congelate pentru a 
facilita menţinerea acestora la temperaturi foarte 
scăzute şi aşezaţi containerul sau recipientul rece 
într-o cameră rece şi uscată.

4. Scoateţi dopul de evacuare al apei (dacă este 
disponibil) situat la baza aparatului. În caz 
contrar, va trebui să ştergeţi apa rezultată în 
urma dezgheţării, de la baza  
aparatului, cu ajutorul unui burete sau al unui 
prosop.

5. Răzuiţi cu atenţie gheaţa din interiorul aparatului şi 
puneţi-o în chiuveta bucătăriei, pentru a se topi.

6. Ştergeţi bine interiorul  
aparatului,  cu apă caldă şi îndepărtaţi 
alimentele sau lichidele vărsate.

7. Ştergeţi bine aparatul cu o lavetă absorbantă şi 
permiteţi-i să se aerisească pentru circa 3 sau 4 
minute.

8. Reamplasaţi dopul de evacuare (dacă este 
disponibil).

9. Închideţi uşa aparatului, reintroduceţi  în priză 
şi porniţi aparatul.

10. Acum, reintroduceţi alimentele congelate.

Pentru a preveni dezgheţarea alimentelor congelate, 
efectuaţi procedura de dezgheţare în maxim două ore, 
pentru a reduce creşterea  a temperaturii 
alimentelor congelate care ar duce la reducerea 
perioadei de stocare.

DEPANARE
1. Nu funcţionează (aparatul nu funcţionează/nu se 

răceşte)

• Există vreo pană de curent?

• Este  de alimentare în stare bună şi corect 
introdusă în priză?

2. 
pornit

• Este capacul aparatului închis corespunzător?

• Există gheaţă formată în  mari pe pereţii 
interiori?

• Este aparatul expus la lumina directă a soarelui 
sau la o sursă de căldură?

• Au fost introduse prea multe alimente calde în 
aparat?

• Clasa de  se poate găsi pe placa 
de  situată pe spatele aparatului. 
Aceasta  temperaturile ambiante la care 
aparatul va funcţiona corect.

Clasă de Temperatură ambiantă

SN de la +10 °C la 32 °C

N de la +16 °C la 32 °C

ST de la +16 °C la 38 °C

T de la +16 °C la 43 °C

3. Aparatul face zgomot.
Zgomotul se produce când motorul compresorului 
funcţionează, dar şi la curgerea agentului  
prin circuitul sistemului de răcire. Aceste zgomote 
sunt normale.

4. Acumulare de condens pe pereţii exteriori
În anumite condiţii atmosferice, se poate forma 
condens pe pereţii exteriori ai aparatului. Acest 
lucru este normal şi nu va afecta funcţionarea 
aparatului.

‘HH’

01208287
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SERVICE POST-VÂNZARE
1.	 Rezolvarea fără ajutor a problemelor

Dacă suspectaţi o defecţiune, înainte de a contacta 
centrul de service post-vânzări autorizat direct sau 
prin intermediul distribuitorului, asiguraţi-vă că aţi 
respectat toate instrucţiunile şi sfaturile din acest 
manual de utilizare.

2.	 Service post-vânzare

Consultaţi certificatul de garanţie ataşat pentru a 
vedea care sunt serviciile post-vânzare disponibile.

Pentru a primi asistenţă imediată, asiguraţi-vă că 
aveţi pregătite următoarele date esenţiale pentru 
identificarea aparatului:

	 Marca aparatului 

	 Model 

	 Număr de serie 

	 Problema sa motivul 

	 Data achiziţiei 

	 Achiziţionat de la/furnizor

PRECAUŢII
• 	 În cazul în care carcasa dvs. urmează să fie casată, 

trebuie să scoateţi uşa şi să lăsaţi rafturile la locul 
lor. Acest lucru va reduce potenţialele pericole 
pentru copii. Iar spuma inflamabilă trebuie 
evacuată de personal profesionist.

DECLARAŢIE DE CONFORMITATE
Fabricantul produselor descrise în acest document, 
la care se referă această descriere, declară pe 
propria răspundere că produsele respectă cerinţele 
fundamentale relevante de siguranţă, sănătate şi 
protecţie din cadrul normelor britanice şi UE în 
vigoare şi că rapoarte de testare corespunzătoare sunt 
disponibile pentru examinare de către autorităţile 
relevante, care pot fi solicitate de la vânzătorul 
aparatului, mai ales cu privire la declaraţia de 
conformitate CE emisă de producător sau cu aprobarea 
acestuia.

Mai mult, producătorul declară că piesele aparatului 
descrise în acest manual de utilizare, care intră în 
contact cu alimentele proaspete, nu conţin substanţe 
toxice.

Producătorul lucrează constant 
la dezvoltarea continuă a tuturor 
produselor. În consecinţă, reţineţi că 
forma, configuraţia şi tehnologia sunt 
supuse modificărilor, fără notificare 
prealabilă.
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1.   Problem z otwarciem drzwi?
Po zamknięciu drzwi, ponowne otwarcie może być 
utrudnione przez kilka kolejnych minut. Jest to 
normalne i oznacza, że uszczelki działają prawidłowo. 
Należy poczekać kilka minut i drzwi znów będą się 
łatwo otwierać.

5.  

lub ‘HH’
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1.   Дверь тяжело открывается ?
После закрытия двери, она может тяжело 
открываться в течение следующих нескольких минут. 
Это нормально, и свидетельствует об исправном 
функционировании дверных уплотнителей. 
Подождите несколько минут, и Вы сможете открыть 
дверь значительно легче.

5. 

или ‘HH’
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